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O “Madeira Flower Auto Parade” é uma iniciativa 
turística integrada na Festa da Flor, a grande 
referência no calendário anual de eventos da 
Região Autónoma da Madeira. Um desfile que 
funde a beleza dos automóveis clássicos com o 
charme das flores.

O percurso da Parada tem início na Praça da 
Autonomia e termina na Avenida Sá Carneiro, 
onde todos os veículos ficam em exposição.

A acompanhar o cortejo, juntam-se figurantes 
vestidas com trajes inspirados nas flores da 
Madeira. A elegância e o glamour caracterizam a 
atmosfera da cidade do Funchal.

“Madeira Flower Auto Parade” is a touristic initiative 
Included in the “Festa da Flor” (Flower Festival), one 
of the major events throughout the annual events 
Calendar in the Região Autónoma da Madeira. A 
parade which merges the beauty of classic cars with 
the charm of the flora of Madeira. 

The Parade starts at the “Praça da Autonomia” and 
ends at “Avenida Sá Carneiro”, where all the vehicles 
will be on show.

The Parade will be accompanied by extras dressed 
in costumes inspired by the variety of Madeira’s 
flowers. Elegance and glamour set the stage in 
Funchal city.
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DESFILE ORGANIZADO 
PELA ASSOCIAÇÃO THE CLASSIC 

MOTOR EXHIBITION – ACME 
E O CLUBE CAROCHA DA MADEIRA

THE PARADE WAS ORGANIZED BY THE 
ASSOCIAÇÃO THE CLASSIC MOTOR 

EXHIBITION – ACME AND “CLUBE 
CAROCHA DA MADEIRA” 
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OS VEÍCULOS PARTICIPANTES
 NO DESFILE, INCLUEM 

DIFERENTES TIPOS DE MOTAS

VEHICLES PARTICIPATING 
IN THE PARADE INCLUDE 

DIFFERENT TYPES OF MOTORCYCLES

“

• 17 •• 16 •



• 19 •• 18 •



• 21 •• 20 •





UMA INICIATIVA 
QUE RECUPERA E RECRIA

O DESFILE REALIZADO 
NA DÉCADA DE 1980

AN INITIATIVE THAT SEEKS 
TO RECOVER AND RECREATE 

THE PARADE HELD IN THE 1980’S

“
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ESTE EVENTO JUNTA O GLAMOUR
 DOS VEÍCULOS CLÁSSICOS,

 À ALEGRIA DAS PESSOAS 
E ÀS FLORES DA MADEIRA

THIS EVENT BRINGS TOGETHER
 THE GLAMOUR OF CLASSIC VEHICLES,

 THE JOY OF THE PEOPLE 
AND THE FLOWERS OF MADEIRA”

“
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A PARADA É ENRIQUECIDA 
COM OS GRUPOS QUE PARTICIPAM

 NO GRANDE DESFILE DA FESTA
 DA FLOR, TRAZENDO OS SEUS 

ELEMENTOS DE VÁRIAS GERAÇÕES, 
CARACTERIZADOS 

E VESTIDOS A RIGOR

THE PARADE IS BRIGHTENED
 EVEN FURTHER BY THE GROUPS THAT 
PARTICIPATE IN THE FLOWER PARADE,

 WITH COSTUMES THAT BRING
 TOGETHER DIFFERENT GENERATIONS, 

EVERYONE DRESSED TO THE NINES

“
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